
Condizioni generali di 
contratto (GTC) 
 

1 Ambito di applicazione 
Le presenti Condizioni Generali (CG) si 

applicano alle offerte di Wüest Partner 

AG e ai contratti tra Wüest Partner AG e 

i suoi clienti (Clienti), a condizione che 

nell'offerta, nella conferma d'ordine o in 

un documento contrattuale si faccia 

riferimento alle presenti CG. Esse cos-

tituiscono parte integrante dei contratti 

e delle offerte. Nell'eventualità di con-

traddizioni, le disposizioni contenute 

nel testo del contratto hanno la prece-

denza sulle presenti CG. 

 

Le condizioni generali del contratto del 

Cliente non diventano parte integrante 

del contratto. 

 

Nell’eventualità di informazioni con-

traddittorie tra le versioni in lingua in-

glese, francese e tedesca delle presenti 

CGV fa fede la versione in tedesco. 

 

2 Modulo 
Per essere considerati validi tutti gli ac-

cordi (comprese le successive modi-

fiche, gli accordi collaterali e le gar-

anzie) tra le parti contraenti devono 

essere redatti per iscritto. Altre forme di 

trasmissione che consentono una 

prova di tipo testuale (fax, e-mail) sono 

equivalenti alla forma per iscritto. 

 

3 Validità delle offerte 
Se non diversamente concordato, le of-

ferte sono valide per 60 giorni dalla loro 

data di emissione. 

 

4 Servizi 
4.1 In generale 

Wüest Partner AG si impegna a rispet-

tare il contratto con competenza e at-

tenzione, tenendo regolarmente in-

formato il Cliente dell'andamento dei 

lavori, comunicando per iscritto la 

presenza di ogni circostanza in grado di 

influire su l'adempimento del contratto. 

In qualsiasi momento il Cliente può 

richiedere di essere informato in merito 

all’ordine. 

 

4.2 Dipendenti 

Wüest Partner AG impiega solo perso-

nale accuratamente selezionato e ben 

preparato. Le persone coinvolte nella 

fornitura di servizi da parte di Wüest 

Partner AG compongono il team di ogni 

progetto. Se nell'accordo si nominano 

degli esperti ai quali rivolgersi per la for-

nitura di servizi, Wüest Partner AG 

opererà affinché siano coinvolti quanto 

più possibile. Wüest Partner AG ha il 

diritto di sostituire tali esperti con altri 

dipendenti con lo stesso livello di com-

petenza. 

 

5 Scadenze 
Il rispetto della scadenza concordata da 

parte di Wüest Partner AG presuppone 

il puntuale adempimento di tutti i servizi 

da parte del Cliente, in particolare la 

consegna di tutti documenti necessari. 

 

6 Servizi del Cliente 

Il Cliente è tenuto a fornire a Wüest Part-

ner AG, tempestivamente e senza richi-

este specifiche, tutti i documenti e le in-

formazioni necessarie per la fornitura 

dei servizi. Wüest Partner AG presume 

che le informazioni e i documenti forniti 

siano completi e che le informazioni in 

essi contenute siano corrette. Se non 

diversamente concordato, Wüest Part-

ner AG non è tenuta a verificare la cor-

rettezza, la completezza o le eventuali 

contraddizioni di tali informazioni. 

 

7 Utilizzo dei risultati del la-
voro 

I risultati del lavoro sono destinati esclu-

sivamente a informare il cliente e non 

possono essere trasmessi a terzi né es-

sere utilizzati per altri scopi, se non di-

versamente concordato. 

 

8 Divieto di cessione e tras-
ferimento 

Né il cliente né Wüest Partner AG pos-

sono cedere a terzi i diritti derivanti dal 

contratto e/o trasferire il contratto a 

terzi senza il consenso della contro-

parte. Se il contratto o l'obbligo di ono-

rario è trasferito dal Cliente a terzi con il 

consenso di tutte le parti coinvolte, il 

Cliente è inoltre responsabile nei con-

fronti di Wüest Partner AG per tutti i 

crediti esistenti e futuri derivanti dal 

compenso nei confronti della terza 

parte e lo è in modo indipendente, soli-

dale e illimitato. 

 

9 Obbligo del Cliente di con-
trollare e notificare le even-
tuali mancanze 

Il Cliente è tenuto a verificare immedi-

atamente i risultati del lavoro e a co-

municare per iscritto a Wüest Partner 

AG eventuali reclami entro 60 giorni dal 

ricevimento. Il mancato adempimento 

da parte del Cliente significa che i risul-

tati dell'ordine si considerano approvati. 

In caso di reclamo giustificato, Wüest 

Partner AG correggerà i risultati del la-

voro a proprie spese, nella misura in cui 

ciò sarà ritenuto ragionevole e appro-

priato. 

 

10 Servizi aggiuntivi 
Le prestazioni che vanno oltre l'ambito 

concordato e legate alla tutela degli in-

teressi del Cliente e all'accurata 

esecuzione dell'ordine sono a carico del 

Cliente. Wüest Partner AG informerà 

immediatamente il Cliente circa l’esten-

sione delle prestazioni e sui costi deri-

vanti. 

 

11 Tassa 
11.1 Decadenza/ritardo 

Se il termine di pagamento indicato 

nella fattura non è rispettato, il Cliente è 

in mora senza sollecito e deve a Wüest 

Partner AG, oltre all'importo della fat-

tura, gli interessi di mora previsti per 

legge. 

 

11.2 Divieto di compensazione 

Il Cliente non ha il diritto di trattenere i 

pagamenti dovuti o di saldarli con con-

trofferte, a meno che queste non siano 

state espressamente riconosciute da 

Wüest Partner AG per iscritto o siano 

state stabilite da una sentenza giu-

ridicamente vincolante. 

 

11.3 Imposta sul valore aggiunto 

Se per errore non è stata fatturata l’IVA 

per i nostri servizi, anche se i servizi 

sono soggetti all'imposta sul valore ag-

giunto ai sensi della legge svizzera, Wü-

est Partner AG si riserva il diritto di 

fatturare a posteriori l'imposta sul valore 

aggiunto. 

 

12 Limitazione di responsabi-
lità 

12.1 Consultazione 

Nell'ambito del mandato di consulenza 

si sviluppano principi decisionali carat-

terizzati dalle misure adottabili da parte 

del Cliente. La responsabilità dell'attua-

zione di tali misure e delle loro conse-

guenze ricade esclusivamente sul Cli-

ente. 

 

12.2 Valutazione 

Le relazioni e, in particolare, le previsi-

oni in esse contenute sono state accu-

ratamente preparate e redatte da Wü-

est Partner AG al meglio delle proprie 

conoscenze nell'ambito del mandato, 

tenendo conto degli standard professi-

onali applicabili. Sebbene Wüest Part-

ner AG prepari i dati con cura, non può 

garantirne l'accuratezza. I dati sono 

stime che, per motivi legati al sistema, 

presentano un certo grado di impreci-

sione. Per questo motivo il Cliente non 

può trarre alcuna responsabilità o risar-

cimento dai dati forniti. 

 

12.3 Esclusioni di responsabili-

tàEsclusioni di responsabi-

lità 

Wüest Partner AG non è responsabile 

per il puro danno economico, in partico-

lare per il mancato guadagno. È esclusa 

la responsabilità per negligenza lieve. 

 

12.4 Limitazione di responsabilità 

La responsabilità di Wüest Partner AG è 

limitata complessivamente all'importo 

del corrispettivo dovuto in base al con-

tratto. Questa limitazione si applica a 

ogni tipo di danno, fondato su qualsiasi 

base legale. 

 

13 Concorrenza non sleale 
Il Cliente si impegna a non accaparrarsi 

alcun modo i dipendenti di Wüest Part-

ner AG o di una delle sue filiali. Questa 

clausola di concorrenza non sleale si 

applica per tutta la durata del rapporto 

contrattuale tra Wüest Partner AG (o 

una delle sue filiali) e il Cliente ed è da 

ritenersi valida per un anno dopo la ces-

sazione del contratto. In caso di viola-

zione di questa clausola, il Cliente si 

impegna a versare una penale contrat-

tuale pari a un anno di stipendio del di-

pendente sottratto. Il pagamento della 

penale contrattuale non libera il cliente 

dalla clausola di concorrenza non 

sleale. Ci riserviamo il diritto di chiedere 

ulteriori danni. 

 

14 Riservatezza 
Wüest Partner AG, i suoi dipendenti e i 

terzi coinvolti, si impegna a trattare in 

modo strettamente confidenziale e a 

non rendere disponibili a terzi - senza il 

consenso del Cliente - tutte le registra-

zioni, le informazioni, i dati, e i docu-

menti privati, di non dominio pubblico e 

non accessibili scoperti in merito al cli-

ente o alle relazioni commerciali dello 

stesso nell'ambito del sottoscritto rap-

porto contrattuale e di pertinenza alla 

riservatezza del Cliente. Ulteriori in-

formazioni sulla protezione dei dati 

presso Wüest Partner sono disponibili 

nella dichiarazione sulla protezione dei 

dati all'indirizzo: https://www.wuestpart-

ner.com/ch-it/legali/  

 

15 Database 
Wüest Partner AG, previo incarico ri-

cevuto, si riserva il diritto di utilizzare lib-

eramente i dati forniti dal Cliente 

nell'ambito dell'ordine per i propri scopi, 

a condizione che non si possano trarre 

conclusioni da parte di terzi sul Cliente 

o sui suoi partner contrattuali (cfr. Alle-

gato 1, paragrafo 6). Questo utilizzo dei 

dati a scopo personale (cfr. punto 17.2) 

avviene in particolare nell'ambito di pool 

di dati utilizzati da Wüest Partner AG 

come base per valutazioni, valutazioni 

generali del mercato e altri prodotti. 

Wüest Partner AG ha diritto ai risultati 

dell'elaborazione di questi dati. 

 

16 Riferimento 
Il Cliente concede a Wüest Partner il 

diritto di essere inserito negli elenchi 

delle referenze di Wüest Partner AG e di 

nominarlo come referente (con-

cedendo il diritto di utilizzare la ragione 

sociale e il logo del Cliente). Il Cliente 

può revocare questo diritto in qualsiasi 

momento nei confronti di Wüest Partner 

AG. 

 

17 Protezione dei dati 
17.1 Trattamento dei dati per 

conto del cliente 

Con l'accettazione delle presenti CG, il 

Cliente dichiara contemporaneamente 

di concordato con l'accordo di elabora-

zione degli ordini ("AEO ") ai sensi 

dell'Appendice 1. L'AEO regola l'elabo-

razione dei dati personali da parte di 

Wüest Partner AG, che avviene nell'am-

bito della fornitura di servizi per il Cli-

ente. 

 

17.2 Trattamento dei dati a scopo 

personale 

Le informazioni sulla raccolta e sul trat-

tamento dei dati personali da parte di 

Wüest Partner AG sono contenute nella 

versione attuale della dichiarazione 

sulla protezione dei dati, accessibile e 

scaricabile dal seguente link:  

https://www.wuestpartner.com/ch-

it/legali/  

 

Se il Cliente trasferisce a Wüest Partner 

AG dati personali di inquilini o di altre 

persone fisiche, deve assicurarsi di es-

sere in possesso dell’autorizzazione 

per divulgare tali dati e deve, inoltre, as-

sicurarsi della correttezza degli stessi e 

che gli interessati siano a conoscenza 

della dichiarazione sulla protezione dei 

dati di Wüest Partner AG, in particolare 

della sezione D. 

 

18 Clausola di esclusione di 
responsabilità 

Se una disposizione del contratto stipu-

lato tra il Cliente e Wüest Partner AG 

diventa invalida o nulla, la validità legale 

delle altre disposizioni rimane inalter-

ata. La disposizione in questione sarà 

invece sostituita da una disposizione 

scelta in buona fede tra le parti, se fos-

sero state a conoscenza dell'invalidità 

della disposizione in questione. Lo 

stesso vale, mutatis mutandis, in caso 

di lacuna. 

 

19 Foro competente e legge 
applicabile 

Le offerte di Wüest Partner AG e gli ac-

cordi tra Wüest Partner AG e il cliente 

sono soggetti al diritto svizzero (esclusi 

i conflitti di legge). 

 

Per tutte le controversie in relazione agli 

accordi tra il cliente e Wüest Partner AG, 

il foro competente esclusivo è Zurigo 1.  

https://www.wuestpartner.com/ch-it/legali/
https://www.wuestpartner.com/ch-it/legali/
https://www.wuestpartner.com/ch-it/legali/
https://www.wuestpartner.com/ch-it/legali/


Allegato 1: Contratto per l'e-
secuzione dell'ordine 

1 Introduzione 
L'accordo di elaborazione degli ordini 
(AEO) contiene le norme che si applicano 
al trattamento dei dati personali del Cli-
ente da parte di Wüest Partner. L'AEO è 
parte integrante delle CG e quindi dei 
contratti e delle offerte di Wüest Partner. 
Si applica in aggiunta alle CGC. 

 
2 Oggetto e durata del cont-

ratto 
Oggetto dell'AEO è il trattamento dei dati 
personali da parte di Wüest Partner 
nell'ambito della fornitura dei propri 
servizi al Cliente (contratto principale). 
L'AEO termina con la cessazione del con-
tratto principale o con la restituzione, la 
cancellazione o l'anonimizzazione dei dati 
da parte di Wüest Partner. 

 
3 Luogo di esecuzione del 

trattamento dei dati 
Il trattamento dei dati da parte di Wüest 
Partner avviene generalmente in Svizzera 
e nell'UE. Wüest Partner può tuttavia in-
caricare altri contraenti in un paese terzo. 
Se il Paese in questione non dispone di 
un'adeguata protezione dei dati, Wüest 
Partner garantirà la protezione dei dati 
attraverso misure adeguate (punto 7). 
 

4 Categorie di dati personali 
I dati personali trasmessi a Wüest Partner 
appartengono alle seguenti categorie di 
dati: 
- nomi e titoli 
- indirizzi 
- occupazione e luogo di lavoro  
- informazioni finanziarie 
- dati relativi al contratto di loca-

zione e all'immobile in affitto (ad 
es. interessi di locazione, inizio e 
fine del contratto di locazione, 
costi accessori, utilizzo, ubi-
cazione, piano). 

 
5 Categorie di soggetti inte-

ressati 
I dati personali trasferiti a Wüest Partner 
riguardano le seguenti categorie di sog-
getti:  
- dipendenti 
- proprietari e locatori 
- inquilini 
- proprietari di terreni e di immo-

bili 
 

6 Obblighi dl Wüest Partner 
Wüest Partner si impegna a rispettare la 
legge applicabile sulla protezione dei dati 
e a trattare i dati personali ricevuti esclu-
sivamente in conformità alle istruzioni 
documentate da parte del Cliente, fatto 
salvo per un trattamento extra, previsto 
dalla legge applicabile. Wüest Partner in-
formerà il Cliente di tali obblighi prima del 
trattamento, a meno che la legge applica-
bile non vieti tale notifica a causa di una 
questione di interesse pubblico. 
 
Le istruzioni sono riportate nel contratto 
principale e possono essere successiv-
amente modificate, integrate o sostituite 
dal Cliente per iscritto o in formato 
elettronico (testo) informando Wüest 
Partner, caso per caso le istruzioni verbali 
devono essere confermate immedi-
atamente per iscritto da parte del Cliente. 
 
Wüest Partner non utilizza i dati forniti 
per l'elaborazione per scopi diversi da 
quelli indicati. Wüest Partner si riserva il 
diritto di completare l'anonimizzazione 
aggregando le informazioni sugli inquilini, 
utilizzando le informazioni non personali 
che ne derivano, in particolare ai fini 
dell'analisi di mercato e dello sviluppo dei 
prodotti. L'anonimizzazione è effettuata 
sotto la responsabilità e in conformità alle 
disposizioni vigenti in materia di 
protezione dei dati di Wüest Partner.  
Le copie o i duplicati dei dati personali 
non saranno possibili senza il consenso 
del Cliente, fatto salvo per le copie tem-
poranee tecnicamente necessarie, nella 
misura in cui è esclusa la compromissione 
del livello di protezione dei dati qui con-
cordato. 

 
Wüest Partner conferma di aver obbli-
gato tutti i dipendenti incaricati dell'elab-
orazione dei dati a mantenere la riserva-
tezza in conformità con le CGC, sezione 
14. 
 
Wüest Partner assiste il Cliente nella 
misura necessaria per l'esercizio dei diritti 
degli interessati ai sensi dell'art. 25 e 
segg. DSG e/o art. 12-22 DSGVO. Se un in-
teressato invia una richiesta direttamente 
a Wüest Partner, quest'ultimo la inoltra 
immediatamente al Cliente.Wüest Part-
ner può fornire informazioni a terzi o a 
soggetti interessati solo previo consenso 
del Cliente. 
 
Wüest Partner supporta il Cliente 
nell'adempimento degli obblighi previsti 
dagli articoli 8 e da 22 a 24 della FADP e/o 
dagli articoli da 32 a 36 del GDPR 
(sicurezza dei dati, notifica delle violazioni 
della sicurezza dei dati all'autorità di con-
trollo e all'interessato, valutazione 
dell'impatto sulla protezione dei dati, 
consultazione preventiva). 
 
Se il Cliente è soggetto a un'ispezione da 
parte dell'Incaricato federale della 
protezione dei dati e delle informazioni 
(IFPDT) o di un'autorità di vigilanza o di al-
tri organismi, Wüest Partner si impegna a 
sostenere il Cliente nella misura neces-
saria, vale a dire nella misura in cui l'elab-
orazione degli ordini ne è interessata. 
 
Wüest Partner informerà immedi-
atamente il Cliente se, a suo parere, 
un'istruzione impartita viola le norme di 
legge. Wüest Partner ha il diritto di so-
spendere l'esecuzione dell'istruzione cor-
rispondente fino alla sua conferma o 
modifica da parte del Cliente, previa veri-
fica. Wüest Partner deve correggere, can-
cellare o limitare l'elaborazione dei dati 
personali se il Cliente lo richiede e se gli 
interessi legittimi di Wüest Partner non 
sono in conflitto. 
 
La persona di contatto per le questioni 
relative alla protezione dei dati presso 
Wüest Partner è raggiungibile all'indirizzo 
email: da-tenschutzbeauftrag-
ter@wuestpartner.com.  
 
W&P Immobilienbe-ratung GmbH, una 
filiale di Wüest Partner AG (Bockenhei-
mer Landstrasse 98-100, 60323 Franco-
forte sul Meno, 0049 69 2193 888-0, 
frank-furt@wuestpartner.com), è stata 
nominata referente responsabile ("Rap-
presentante") nell'UE ai sensi dell'articolo 
27 del Regolamento sulla protezione dei 
dati. 

 
7 Trattamento in subappalto 
Il Cliente concede a Wüest Partner il con-
senso generale all’assunzione di subap-
paltatori per il trattamento dei dati per-
sonali per conto del cliente. L'elenco 
aggiornato dei subappaltatori approvati 
al momento della stipula del contratto è 
riportato nell'Allegato A. 
 
Wüest Partner informa il Cliente prima 
del trasferimento dei suoi dati personali. 
Dopo aver ricevuto questa informazione, 
il Cliente comunica a Wüest Partner se ha 
obiezioni sul nuovo subappaltatore. Se 
entro 30 giorni dal ricevimento dell’in-
formazione non vengono sollevate 
obiezioni, si ritiene che il Cliente abbia ac-
cettato il subappaltatore. 
 
Wüest Partner si impegna a: 
- verificare preventivamente il sub-

appaltatore per assicurarsi che 
sia in grado di trattare i dati per-
sonali in conformità alle dis-
posizioni della presente informa-
tiva e alla legge applicabile sulla 
protezione dei dati; 

- stipulare con i propri subappalta-
tori accordi scritti adeguati che 
rispettino le condizioni della 
presente informativa e la legge 
applicabile in materia di 
protezione dei dati, compreso il 
diritto del Cliente di effettuare 
controlli presso Wüest Partner o 
avvalendosi di terzi (clausola 10); 

- stipulare le cosiddette "clausole 

contrattuali standard" della Com-
missione Europea - con i neces-
sari adattamenti ai sensi della 
legge svizzera sulla protezione 
dei dati - prima di trasferire i dati 
personali a un subappaltatore in 
un paese senza un'adeguata 
protezione dei dati. 

 
8 Misure tecniche e organiz-

zative 
Wüest Partner adotta tutte le misure ne-
cessarie per garantire la sicurezza del 
trattamento ai sensi dell'art. 8 FADP e 
dell'art. 32 GDPR. Le misure garantiscono 
un livello di protezione adeguato al ris-
chio in termini di riservatezza, integrità, 
disponibilità dei dati e resilienza dei sis-
temi.  
 
Se necessario, è possibile consultare la 
relazione ISAE 3402 del Partner Wüest 
con ulteriori informazioni sulle misure 
tecniche e organizzative. 

 
9 Obblighi del Partner Wüest 

dopo la risoluzione del 
presente contratto 

Al termine della fornitura dei servizi in 
conformità al contratto principale, Wüest 
Partner cancellerà o restituirà i dati per-
sonali a discrezione del Cliente, a con-
dizione che la legge applicabile non pre-
veda periodi di conservazione più lunghi. 
Wüest Partner si riserva il diritto di 
anonimizzare alcuni dati (cfr. sezione 6). 
Wüest Partner si assicurerà che nessun 
dato personale rimanga illegalmente 
presso la propria sede o presso un subap-
paltatore. 

 
10 Diritti e obblighi del cliente 
Il cliente ha il diritto di: 
- verificare direttamente o tramite 

terzi il rispetto delle misure tec-
niche e organizzative adottate da 
Wüest Partner (clausola 8, Rap-
porto ISAE 3402) e degli obblighi 
previsti dal presente contratto. 
Wüest Partner deve consentire 
alle persone incaricate dell'ispezi-
one l'accesso e fornire le informa-
zioni richieste. 

- Le ispezioni presso Wüest Partner 
dovranno essere eseguite senza 
interrompere l'attività aziendale, 
con preavviso e durante gli orari 
di lavoro di Wüest Partner. 
 

Il cliente è tenuto a 
- garantire la liceità del tratta-

mento ai sensi dell'art. 6 DSG e 
dell'art. 6 comma 1 DSGVO; 

- garantire i diritti delle persone in-
teressate ai sensi dell'art. 25 e 
segg. DSG e art. 12-22 DSGVO; 

- trasmettere ordini e istruzioni a 
Wüest Partner di norma per is-
critto o in formato elettronico 
documentato. Le istruzioni ver-
bali devono essere confermate 
per iscritto o in formato 
elettronico documentato; 

- informare immediatamente Wü-
est Partner di eventuali errori o 
irregolarità all'esame dell'elabo-
razione dei dati; 

- trattare come riservate tutte le 
conoscenze di segreti aziendali e 
misure di sicurezza dei dati ot-
tenuti nell'ambito del rapporto 
contrattuale. Tale obbligo ri-
marrà in vigore anche dopo la ri-
soluzione del contratto. 
 

11 Responsabilità 
Wüest Partner risponde dei danni causati 
dall'elaborazione solo se non ha ademp-
iuto agli obblighi previsti dalla RICA o 
dall'Ordinanza RICA per grave negligenza 
e ha agito senza rispettare le istruzioni le-
gittimamente impartite dal Cliente. 
 
Il Cliente o Wüest Partner è esonerato 
dalla responsabilità se dimostra di non es-
sere in alcun modo responsabile della cir-
costanza causa del danno. 
 
Si applicano le disposizioni in materia di 
responsabilità delle CGC. 
 

12 Ulteriori norme contrattuali 
Al presente contratto di servizio è 
riservato il diritto di stabilire ulteriori dis-
posizioni contrattuali.
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  Wüest Partner AG, Settembre 2023 

Allegato A: elenco dei nostri 
subappaltatori 

• Datahouse AG, Bleicherweg 5, 8001 

Zurigo;  

Paese di elaborazione: Svizzera 

• durable Planung und Beratung 

GmbH, Binzstrasse 12, 8004 Zurigo; 

Paese di elaborazione: Svizzera 

• QualiCasa AG, Schulstrasse 11, 8542 

Wiesendangen; 

Paese di lavorazione: Svizzera 

 


